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TEN PARADIJZE 


Ten Paradijze geleiden u de Engelen, 

Gaat met de heilige Martelaars mede, 

En uit Jeruzalems zalige muren, 

Komen de zingende Chooren u tegen! 

Gaat, eens met Lazarus arm en ellendig! 
Rust... in alle eeuwen der eeuwen onendig! 


oo vertaalt in zijn „„Kerkhofblommen“* de innig-vrome priester-zanger 
Guido Gezelle het troostend gezang, waarmede onze Moeder de Heilige 
Kerk hare kinderen verkwikt en opbeurt bij de pijnlijke, vaak hart- 

scheurende scheiding van dierbare afgestorvenen. 

De plechtige Requiem-mis, met haar zacht-treurige, door stille, vaste hoop 
blij doorschemerde melodieën, is voorbij, het hoogheilig Zoen-Offer van den 
Zoon Gods is ter lafenis van den beminden doode den eeuwigen Vader en 
Rechter opgedragen, de zegening en bewierooking van het stoffelijk overschot, 
tempel weleer van den H. Geest, is met eerbied en liefde geschied; nu wordt 
het lijk opgenomen ter laatste rustplaats; de eigenlijke uitvaart ten grave 
neemt een aanvang. f 

Met een nieuw accent, met verwonderlijk-blijden, bijna jubelenden toon zet 
nu het: „„/n Paradisum** den tocht in naar het graf. 

O wonder-troostend „„/n Paradisum“*. 

Neen, niet een treur-tocht, droef en traagzaam, naar een kil en somber 
graf, is voor ons, Christenen, de uitvaart onzer dierbaren, die in ’s Heeren 
vrede van ons scheidden. 

Zulk een droeve tocht is hij helaas! voor zoo ontelbaar velen, die geen hoop 
kennend op een gelukkiger en eeuwig hiernamaals het graf slechts duchten 
als een afgrond, zoo donker daaronder en als het laatste schrijn, dat wreed en 
onbarmhartig voor hen wegsluit voor immer „het puik van hunnen aardschen 
schat.“ 
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Neen, voor ons, die geloof hebben, herinnert die laatste tocht met 
onzen dierbaren doode aan de levensreize, nu volbracht, den pelgrimstocht 
naar het Vaderhuis, afgewisseld door veel wel en wee, doch nu gelukkig 
volvoerd, en besloten en bekroond met de blijde intrede ten Paradijze, in 
Paradisum. 

Wanneer dit sterflijk leven endt, 
Begint het endelooze leven, 

Aan God en Engelen bekend, 
En zaligen alleen gegeven. 


Zoo zingt vader Vondel de „Uitvaart van zijn kleindochtertje““ in verzen, 
vol kalme berusting. Want door de tranen van droefheid heen blikt zijn oog 
vol vertrouwen omhoog ten Paradijze, in Paradisum, waar hij zijn kleinkind 
de zaligheid ziet genieten van „’t endelooze leven,“en hij gevoelt zijn hart ge- 
troost en verkwikt op het zien van het geluk, dat zijn kind reeds smaakt bij 
God en Zijne Engelen, een geluk, „„aan zaligen alleen gegeven.“ 

O wonder-troostend Paradijs-vertrouwen. 

Hoe heerlijk-weldoend richt daarom ook onze Moeder de H. Kerk in de 
diepzinnige Prefatie van de Mis der Overledenen onze treurende oogen op- 
waarts ten Paradijze, 

„opdat wij, gedrukt onder de onverbiddelijke stervenswet, ons zouden op- 
gebeurd gevoelen door de belofte der toekomende onsterfelijkheid.“ 

Ja, zoo zeker is zij van de kracht van dit troostmiddel, dat zij ons, met 
weenend hart, toch den almachtigen Vader door Christus onzen Heer luide 
leert danken, 

„omdat in Hem ons die hoop op een gelukzalig herleven is opgegaan.“ 

O heerlijk-troostend vertrouwen op het Paradijs! 

Osterkende hoop op een eeuwige gelukzaligheid, waarin en ziel en lichaam 
zullen deelhebben ! 

„Immers“* — zoo zingt de Kerk in de treurmis voor hare kinderen — „het 
leven uwer geloovigen, o Heer, wordt (door den dood) niet ontnomen, 
slechts veranderd, en door de vernietiging van het huis der aardsche inwoning 
wordt opgebouwd de eeuwige hemelwoning!“* 

„En daarom“ — zoo durft de Kerk ten slotte ons zelfs voorjuichen — „en 
daarom zingen wij met Engelen en Aartsengelen, met Tronen en Vorsten- 
dommen, en met heel de legerschaar des hemels de hymne der glorie u toe, 
zonder einde herhalend: „Heilig, Heilig, Heilig, Heer der Heerscharen. Vol 
zijn hemel en aarde van uwe glorie. Hosanna in den hooge.“ 

Wat zijn wij dan aan ons heilig geloof veel dank verschuldigd, daar het 
ons bij de droefste beproevingen zoo innig troosten kan met het blijde: „In 
Paradisum !“* 

Hoe beurt het ons op, om met berusting en overgeving aan de beschik- 
kingen van Gods Vaderlijke Voorzienigheid uiterharte te zeggen en te her- 
halen: „Heer, Uw Wil geschiede.“ 


Hoe sterkt en staalt het ons, om zelfs met een zekere bovennatuurlijke 
blijdschap ook het pijnlijkste offer te brengen, naar Vondel’s vertroostend 
en bemoedigend woord: 

Av, staak deez’ ijdle tranen wat 

En offer, welgetroost en blij, 

Den allerbesten Vader vrij 

Het puik van uwen aardschen schat. 





De zegen eens Heiligen 
(Bij de gekleurde plaat) 


Weldra nadert weer de 2de Augustus, de feestdag van den H. Alfonsus 
Maria de Liguori, den allerijverigsten Kerkleeraar, den Stichter van de Con- 
gregatie des Allerheiligsten Verlossers, met de Onbevlekte Moedermaagd den 
grooten Beschermer van ons maandschrift. Daarom bieden wij in deze af- 
levering onzen abonné’s een plaat in veelkleurendruk van den Roermondschen 
kunstschilder A. Windhausen, waarbij op welsprekende wijze de macht van 
den zegen des heiligen Bisschops is voorgesteld. 

Het was de 10de Augustus 1779. De kloostergemeente van Pagani was 
opgeschrikt door de angstwekkende werking van den naburigen Vesuvius, uit 
welks krater kolommen van vuur opstegen. Wat te doen, nu geheel de omgeving 
met dood en verwoesting werd bedreigd ? In een der stille kloostercellen leefde 
de 82-jarige grijsaard, Alfonsus Maria de Liguori, een ware heilige en daarom 
machtig op het hart van God. „Vader,“ zoo smeekten de kloosterlingen, „kom 
en zegen den Vesuvius“. Alfonsus, altijd met het lot der zijnen begaan, liet zich 
brengen naar het raam, dat uitzicht gaf op den vuurspuwenden berg. Dan, 
terwijl hij de linker liet rusten op den met schrik geslagen broeder, sloeg hij 
met de rechter een kruis en „„oogenblikkelijk‘“, zoo getuigde later de broeder, 
„verdween de vlam.“ „Op het eigen oogenblik,“ zoo verhaalde nog een der aan- 
wezige paters, „stortte de onmetelijke dwarlkolom van vuur en vlammen in den 
krater terug.“ 

Lezer of Lezeres, laat dit welsprekend tafereel u aansporen een groot ver- 
trouwen te stellen op het gebed en den zegen van Gods lieve Heiligen, bij- 
zonder van Sint Alfonsus Maria de Liguori. 
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ALTIJD AANTREKKELIJK 


„Zou onze bisschop na zijn dood kans hebben heilig verklaard te worden ?“ 

„Och kom. Daar zou men toch verwonderd van opzien. ’t Is waar, hij 
doet al zijn plichten naar behooren; maar overigens leeft hij zooals ieder andere. 
Hij tracteert rijkelijk zijn kanunniken en andere gasten, gaat zelfs ter ont- 
spanning een boottochtje met hen maken.“ 

Zoo spraken onder elkaâr op zekeren dag de kanunniken van Genève over 
hun bisschop, die niemand minder was dan Monseigneur Franciscus van Sales, 
en die werkelijk, 43 jaar na zijn dood, door Paus Alexander VII in de rij der 
Heiligen werd opgenomen. 

Hoe het nu kwam, dat tijdgenooten van zoo’n heilig man, die van zoo nabij 
met hem omgingen, zich iets dergelijks niet konden voorstellen ? Was hij dan 
niet heilig? Zeker wel. Maar zoo beminnelijk, zoo gewoon als elk ander wist de 
heiligheid in hem zich voor te doen, dat zij bijna schuil ging voor het oog en 
men meende met een van zijns gelijken, een aangenamen en gezelligen vriend, 
te doen te hebben. 

In dit ééne trekje ziet ge reeds het bewijs, Lezer, van hetgeen ik de vorige 
maal zeide, en waarop ik beloofde nog eens terug te zullen komen: de ware 
godsvrucht is altijd aantrekkelijk, of gelijk de H. Franciscus van Sales zelf het 
uitdrukt: „Zij bederft mels, maar volmaakt alles,“ zelfs den prettigen omgang 
met mekaâr. Nadat ik dus van de valsche godsvrucht zoo veel kwaad heb 
moeten zeggen, en de wel goed bedoelde maar verkeerd begrepene op zoo menig 
punt recht heb moeten zetten, is het mij zeer aangenaam ditmaal den lof 
der ware godsvrucht te mogen verkondigen en deze u ten zeerste ter beoefening 
aan te bevelen. Dit laatste mag trouwens bijna overbodig heeten, want bij 
al wie haar goed begrijpt, beveelt zij zich zelve aan. | 

Vooreerst doet zij dit al, doordat zij bij alles oprecht en eenvoudig te werk 
gaat. Ze kent geen veinzen of huichelen. Haar ja is ja, haar neen is neen. 
Spreekt ze nederige woorden, ze is er wel spaarzaam mee, maar ze komen uit 
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het hart. Bewijst ze u een liefdedienst, ’t is geen ijdel vertoon, doch vriende- 
lijke naastenliefde, die ge gewaar wordt. Mengt ze een goed woordje in het ge- 
sprek, ’t is geen zedenpreek of godzaligheid, maar ’t komt zoo juist van pas, 
’t gaat ongekunsteld, ’t mag door haar gezegd zijn. 

Geen huichelachtig, maar evenmin een stroef of kwezelachtig gezicht houdt 
z’ er op na, waardoor ze hen, die haar zien, van de beoefening der deugd slechts 
kan afschrikken. De H. Teresia, bij haar hooge volmaaktheid nog steeds een 
Heilige aan den vroolijken kant, zegt hiervan: „Wij moeten die beklagens- 
waardige personen niet navolgen, die, zoodra O. L. Heer hun een weinig devotie 
geeft, aanstonds met een opvallend gezicht gaan loopen en niet meer durven 
spreken of adem halen, uit vrees van de devotie te verliezen.“ De H. Francis- 
cus van Sales, nadat hij het hoofdje wat scheef op den schouder dragen al 
lang had afgeleerd, — vroeger heb ik u dit verteld, — dacht er niet anders 
over: „Ik verlang,“ zoo schrijft hij, ‚„geen wonderlijke, vreemde, droefgeestige, 
onrustige godsvrucht, maar een aantrekkelijke, vriendelijke, vredelievende, 
kalme, die tot liefde jegens God en de menschen opwekt.“ Het goed humeur 
en minzaam gelaat, waarmede men dien heiligen man altijd aantrof, mocht 
wel als voorbeeld en aanbeveling van zulke godsvrucht gelden. Een zoodanige 
moet de eenvoudige herbergier ook wel bespeurd hebben in de Zalige Madame 
Barat, toen deze op een harer reizen enkele uren onder zijn dak had doorgebracht : 
„Als ik zulke menschen in den hemel vind,“ riep hij uit, ‚„dan wil ook ik daar 
wel komen!“ 

De ware godsvrucht is ook niet opdringerig misplaatst en overdreven; neen, 
ingegeven door een vurige liefde tot God, dien zij nooit genoeg meent te kunnen 
beminnen, weet zij uitwendig met wijze gematigdheid zich in tal van onschul- 
dige dingen aan den evenmensch aan te passen. Zij bemint hare devoties, 
vereert hare lievelingsheiligen, maar wil die alle daarom nog niet opdringen 
aan anderen. Zij spreekt graag over geestelijke zaken, doch weet, waar het 
moet, ook over alledaagsche en vroolijke dingen mee te praten. Zij heeft liefde 
voor het gebed, maar hindert anderen niet door hoorbaar, te pas en te onpas, 
schietgebedjes te lispelen. Hoe kiesch was het bijvoorbeeld van den Zaligen 
Pastoor van Ars, die, voor het H. Sacrament geknield, geheel in God ver- 
slonden scheen; maar alsook andere priesters daar waren, nu en dan eens ging 
zitten, om niet singulier te schijnen. Opdringerige, overdreven godsvrucht zou 
van zulk toegeven niets willen weten; zou liever iemand de les willen lezen, 
die waagde het te doen. Van dit laatste soort was die vrome monnik uit den 
ouden tijd, die, toen hij op een grooten feestdag met de andere Broeders zich 
aan den maaltijd zette en Vader Abt de tafel wat ruimer had laten dekken, 
weeklagend uitriep: „Ik ben een groot zondaar! Geef mij maar wat brood 
en zout !“* Doch ook de Abt was van zulke misplaatste godsvrucht niet gediend 
en zeide: „Broeder, ge hadt beter gedaan met in uw cel te blijven en daar u 
diep voor God te vernederen. Hier komen die singuliere dingen niet te pas.“ 
Juist zoo dacht er de H. Teresia over, die, toen ze in den ontspanningstijd 
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een zuster verzocht een liedje te zingen, en deze met een vroom gezicht vroeg; 
of dit wel voegde, kortaf zeide: „Ga u maar heen, en laat òns hier vroolijk feest 
houden.” 

Goed humeur, minzaamheid, vroolijkheid is dan ook een andere trek, waar- 
door de ware godsvrucht zich kenmerkt en aanbeveelt. „God zij geloofd!“ 
zoo sprak een tijdgenoote van de H. Teresia, „dat Hij mij een Heilige heeft 
doen kennen, welke wij allen kunnen navolgen. Haar gedrag heeft niets buiten- 
gewoons. Teresia werkt en reist, praat en lacht gelijk ieder ander, zonder 
gemaaktheid, zonder aanstellerij, en toch ziet men, dat zij vol is van den geest 
Gods.“ — Een feest in de kerk, verhaalt haar levensbeschrijver, was ook een 
feest in het klooster. Men vierde het niet enkel door plechtiger diensten, maar 
ook door vroolijker ontspanningen, opgeluisterd door godvruchtige gezangen; 
want Teresia hield van muziek en men zong veel op den Karmel. In het 
Carmelitessenklooster te Avila wordt nog een kleine fluit en een trommel be- 


waard, waarop zij, — ja zij, de Seraphijnsche Maagd, Teresia! — muziek 
pleegde te maken. „Niets vrees ik zoo zeer,“ zeide ze wel eens, „als wanneer 
ik zie, dat onze zusters de vroolijkheid des harten verliezen.“ — Het kan ook 


wel niet anders: de godsvrucht, waar ze echt is, mòèt het hart in een blije 
stemming brengen, welke zich afteekent op het gelaat en te gelegener tijd zich 
uit in aangename woorden, in lachen en zang en muziek. Zij bestaat immers, 
zeide ik u de vorige maal, in een vurige, kinderlijke liefde, waarmede wij God 
beminnen en zoo trouw mogelijk willen dienen, en deze liefde, zegt de H. Joannes, 
bant de vrees uit het hart; zij doet het jubelen: 


Ik ben een kind 
Van God bemind, 
En tot geluk geschapen! 


Een dwaalbegrip is het.daarom, zegt de H. Alfonsus, te meenen, dat het 
godvruchtig leven een treurig leven is, van alle levensvreugde beroofd. 

Er is van de ware godsvrucht nog een kenmerk aan te geven, dat hare echt- 
heid als de proef op de som bewijst en dàârom vooral haar bij allen aanbeveelt: 
’t is de beminnelijke deugd van naastenliefde. In alle trekken doet zij deze uit- 
schijnen: in vriendelijkheid van woorden, in voorkomendheid van dienstbetoon, 
in geduld en inschikkelijkheid. Luister hoe de H. Franciscus van Sales allen, 
die het met de godsvrucht zoo hoog op hebben, vooral tot dit punt vermaant: 
„Gij moet niet alleen godvruchtig zijn, doch er ook naar streven, dat anderen 
haar beminnelijk, nuttig en aangenaam vinden. De zieken zullen uwe gods- 
vrucht beminnen, als gij hen liefderijk troost; uwe naastbestaanden zullen ze 
beminnen, als ze zien, dat gij voor hun welzijn meer zorg draagt, handelbaarder 
in den omgang en zachtmoediger bij het vermanen uwer onderhoorigen zijt. 
Uwe vrienden zullen uwe godsvrucht beminnen, wanneer zij bij u meer open- 
hartigheid, verdraagzaamheid en toegeefelijkheid bemerken, welke met den 
wil van God niet in strijd is.“ 
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Franciscus mocht van den raad, dien hij anderen gaf, zelf wel het schoonste 
succes beleven in een heilige ziel, de sterke vrouw, Johanna de Chantal. 
Sinds deze zich onder zijn zachte leiding had gesteld, werd haar geestelijk leven 
door groote aantrekkelijkheid opgehelderd; alle hardheid verdween en niemand 
ondervond ook maar den minsten last van hare vroomheid. Hare dienstboden, 
wien dit het eerst opviel, gaven er een mooi getuigenis over met te zeggen: 
„De eerste biechtvader van Mevrouw de Barones liet haar maar driemaal per 
dag bidden, en wij hadden daar allemaal het land aan. De bisschop van 
Genève laat haar den heelen dag bidden, en nu verveelt het niemand onder 
ons.” 

Zóó behoort het te zijn of althans meer en meer te worden bij allen, die 
zich op de ware godsvrucht toeleggen! Dan zullen ook zij zich bij iedereen 
bemind weten te maken, en niemand zal meer afgeschrikt worden van het 
woord van den Apostel: Oefen u tot de godsvrucht. Want in hare beminnelijke 
trekken zal men ten volle bewaarheid zien, wat hij er aan toevoegt: Zij is lot 
alles nuttig; zij beeft de beloftevan het legenwoerdige leven en van bet toekomstige. 

Onbekend maakt onbemind. Mocht de ware godsvrucht meer en meer ge- 
kend, mocht ze, onder alle standen, steeds ijveriger beoefend worden! 








DE VOLKSMISSIES 


VI 
De H. Bernardus 


Toen de H. Bernardus in het jaar 1113 met dertig volgelingen aanklopte 
aan de poort der abdij van Citeaux en bad om te worden opgenomen onder de 
broeders van het armste der kloosters, had hij geen ander verlangen dan om daar 
verborgen voor de wereld en vergeten van de menschen een leven van gebed, 
van beschouwing en boete te leiden. Zoo was zijn verlangen; zoo was ook de 
regel, volgens welken de monniken daar leefden. Maar de Heer had den 
ootmoedige uitverkoren, om in de groote gebeurtenissen der twaalfde eeuw zijn 
gezant, een bazuin Gods te wezen. 

Niet eens drie jaar had hij te Citeaux onder de wijze leiding van den heiligen 
abt Stephanus de rust der eenzaamheid in God gesmaakt, toen deze hem uitzond 
om in een woeste streek van Langres een klooster te stichten, hetwelk zich onder 
zijne leiding zou ontwikkelen tot de beroemde abdij van Clairvaux. Aanvankelijk 
had hij met zijne broeders er te kampen tegen de grootste armoede. Nauwelijks 
was echter door een buitengewone Voorzienigheid Gods de toestand der nieuwe 
stichting verbeterd, of de. Heilige opende zijn loopbaan van missionaris. Ver- 
scheidene Bisschoppen riepen bij de moeilijkheden, welke zij ondervonden in 
de vervulling hunner plichten, zijne hulp in en hij moest zwichten voor hun 
aandrang. 

Ziehier wat de beroemde levensbeschrijver des Heiligen, Théodore Ratis- 
bonne, daarover verhaalt. Wij voeren letterlijk de woorden der Hollandsche 
vertaling aan. 

“ „Bernardus was gerust over de tijdelijke zaken, en onder zijne kinderen den 
vrede en alle deugden ziende bloeien, kon hij zich uit zijn klooster verwijderen, 
ten einde aan de herhaalde uitnoodigingen van den Bisschop van Châlons om 
in zijne kerk te komen preeken gevolg te geven. Deze missiën hadden eene 
wonderbare aantrekkelijkheid; het volk kwam toestroomen, om den Gods- 
gezant, wiens woord wonderen uitwerkte, te hooren. Geestelijken zoowel als 
beroemde leeken, niet tevreden met hun leven te hervormen, hechtten zich 
inniger aan den jongen abt en volgden hem naar Clairvaux om den klooster- 





Naar Fr. HOSER 


H. Franciscus van Sales, Bisschop en Kerkleeraar 


Naar aanleiding van het pas-gevierd 3de eeuwfeest van den dood des Heiligen en van onze 
artikelen over het godvruchtig leven, waarbij het gezag van den Heilige zoo dikwijls werd aan- 
gehaald, plaatsen wij deze reproductie van een standbeeld te Olmütz. 


regel te omhelzen . . . De genade scheen wonderbaar’ in al zijne predikatiën 
door, zoodat hij de versteendste harten vermurwde; hij keerde nauwelijks 
een enkelen keer terug zonder eenige vrucht uit zijne predikatiën mede te 
brengen. Elken dag maakte hij nieuwe vorderingen én door zijne predikatiën 
én door zijn heilig voorbeeld. De netten van Gods woord werden bij iedere 
gelegenheid door dezen trouwen dienaar uitgeworpen, zoodat elke vangst 
zooveel geestelijke en redelijke visschen opbracht, dat het scheepje van Clair- 
vaux er door gevuld werd. In weinig tijds werd door het grootste wonder, dat 
deze man, kwijnend en bijna stervend, wien om zoo te spreken slechts de stem 
nog bijbleef, tijdens zijn leven gewrocht heeft, deze vallei, hoe somber zij ook 
eertijds was, zoo beroemd, dat zij den naam, dien zij droeg »Clatre vallée: heldere 
valleie met recht verdiende.“ 

Ziedaar het begin van Sint Bernardus’ apostolisch werken. Hoe ook harts- 
tochtelijk minnaar van stilte en eenzaamheid, van gebed en beschouwing, 
hoe ook overladen met de zorg voor zijn talrijke abdij, welker honderden reli- 
gieuzen hij dagelijks placht te spijzen met het brood van Gods woord, en voor 
de belangen der geheele orde van Citeaux, telkens opnieuw werd hij voor het 
welzijn der Kerk genoodzaakt op het groote wereldtooneel te verschijnen. En 
waar hij verscheen. daar moest hij spreken voor het volk en ook voor de uit- 
gelezen vergaderingen van priesters en hooggeplaatste leeken. Vooral de 
scheuring in de Kerk tengêvolge der verkiezing van den tegenpaus Anacletus II, 
de troebelen door revoluties en door verscheidene ketters in Frankrijk, in 
Duitschland en Italië verwekt, en de voorbereiding van den tweeden kruistocht, 
hem door paus Eugenius 111 opgedragen noodzaakten hem zijne eenzaamheid 
te verlaten. Hoe bloedde het hart des Heiligen, wanneer hij op zijne tochten 
getuige was van de verwoestingen, door zoo vele kettersche sekten in die dagen 
aangericht: Petrobrusianen, Henricianers, Tanchelmus en zijn aanhang. De 
Heilige zelf heeft ons den treurigen staat der landen door hem bezocht, geschetst: 
„De kerken zijn verlaten, de basilieken ontvolkt, de volkeren zonder priester, 
de priesters overgegeven aan de verachting en de christenen zonder Christus. 
Men berooft onze tempels evenals synagogen; men ontneemt aan de Sacramen- 
ten al, wat zij heiligs hebben; men ontzegt aan onze plechtige dagen al hunne 
solemniteit. De menschen sterven in hunne zonden en hunne zielen gaan, 
helaas! van dit leven over naar den vreeselijken rechterstoel van God, zonder 
verzoend te zijn door het Sacrament van boete, noch voorzien van de H. Com- 
munie. De kleine kinderen zijn van het leven uitgesloten, omdat men hun de 
genade des Doopsels weigert en hen belet tot Hem te naderen, die openlijk ge- 
zegd heeft: „Laat de kleinen tot Mij komen. 

Ziedaar de ellende, waaraan Bernardus op zooveel plaatsen een einde kwam 
stellen. Hij verloor zijn tijd niet met nuttelooze twistredenen en redeneeringen; 
hij zette de waarheid helder en krachtig uiteen, vermaande en bad vol mede- 
lijden met de arme zielen en vol ijver voor de eere Gods en het welzijn der 
Kerk en niemand, die kon weerstaan aan zijn vermaningen en de kracht 
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zijner liefde. Als wij de dwalingen en ketterijen der 12de eeuw, die reeds 
zoo heillooze verwoestingen hadden aangericht, overal waar de Heilige ver- 
scheen en preekte, zien wegsterven, dan kunnen wij ons niet weerhouden met 
weemoed de vraag te stellen: Hadde de aanvang der 16de eeuw een Heilige en 
missionaris gehad als Sint Bernardus, hadde dan wel ooit de rampzalige scheu- 
ring der West- en Middeneuropeesche volkeren, welke nog bestaat en de groote 
oorzaak is der meeste rampen. de laatste vier eeuwen over Europa gekomen, 
zulk een omvang kunnen aannemen of maar blijven voortbestaan ? 

Ook ter voorbereiding van den 2den kruistocht zien wij Sint Bernardus als 
den gezondene des Pausen, als den grooten missionaris Frankrijk en Duitschland 
doortrekken en deze mag vooral het werk van den abt van Clairvaux genoemd 
worden. Niet minder dan de macht van het woord van Sint Bernardus was 
noodig om andermaal de vorsten en edelen en burgers van het Westen de wapenen 
te doen opvatten ter verdediging van de heilige plaatsen tegen de Turken. 
De gezindheid was geheel anders dan toen vijftig jaar terug Peter de Kluizenaar 
den eersten kruistocht kwam prediken. Deze had weliswaar het H. Land ver- 
overd, maar hoe weinigen der honderdduizenden, die er aan hadden deelgenomen, 
waren teruggekeerd! Daarenboven voor en na vielen de plaatsen door de Kruis- 
vaarders veroverd terug in de macht der Turken, in 1145 zelfs Edessa, het 
voornaamste bolwerk der christenen. Scheuring in de Kerk en revoluties hielden 
destijds de christenen van het westen verdeeld. Zij, die het wel meenden, rekenden 
het een Gode welbehagelijk werk die kathedralen te bouwen, welke nu nog de 
glorie zijn van het christendom en het geloof en den offer- en kunstzin der 
12de eeuw roemen bij het nageslacht. Dat was hun glorie, waaraan volk en 
edelen werkten met geestdrift, bijna met dweepzucht. Het was uiterst moeilijk 
hen daarvan los te maken en hun vrome geestdrift weer te richten naar het 
H. Land, tegen de vijanden van den christelijken naam. Doch toen paus Euge- 
nius III de prediking toevertrouwde aan zijn geestelijken vader, den abt van 
Clairvaux, was het welslagen verzekerd. De koning van Frankrijk, Lode- 
wijk VII, had tegen.het Paaschfeest van 1146 de edelen en rijksgrooten naar 
Vézelay samengeroepen; daar zou Bernardus voor hen optreden. De roem van 
den gewijden redenaar deed een ontelbare menigte samenstroomen. De koning 
en zijne edelen, de koningin Eleonora, een groot getal prelaten, ridders, mannen 
van elken stand vereenigden zich op de helling van een heuvel, die bij gebrek 
aan eene andere voldoende ruimte aangewezen was tot het houden van het 
parlement: ‚„Noch de groote kerk“, zegt de kroniek van dien tijd, „noch de 
openbare plaats, noch het kasteel konden de menigte bevatten, die van alle 
kanten toesnelde. Daarom bouwde men buiten aan de zijde van den berg, die 
de vlakte van Vézelay bestrijkt, een‘ houten stellage, opdat de abt van Clair- 
vaux van boven tot de vergadering zou spreken.“ 

Daar verschijnt de groote missionaris voor de blikken der starende menigte. 
Een tijdgenoot, de monnik Wilbold, abt van Monte-Cassino, schildert hem 
aldus: „Bernardus is slechts een geraamte, uitgevast en bleek; hij draagt zulke 


sporen van nederigheid, vermorzeling en boete, hij ademt zulk een volmaakte 
heiligheid, dat hij zich maar behoeft te vertoonen om te overreden. Daarenboven 
is hij begaafd met een buitengewoon vernuft en uitmuntende hoedanigheden; hij 
spreekt met eenvoudigheid; zijn taal is helder, eenvoudig en sterk; zijne houding 
gemakkelijk en natuurlijk, zijne beweging vol bevalligheid en waardigheid.“ 

Aan zijne zijde had plaats genomen de jonge koning van Frankrijk, reeds 
versierd met het H. Kruis. 

Daar opent Bernardus den mond. Nauwelijks stortte hij den eersten 
dauw van het goddelijk woord uit over de menigte, of daar onderbreekt hem het 
geroep: »Het kruis, het kruis le 

De Heilige begint de lezing van den omzendbrief des Pausen, maar kan 
dien nauwelijks eindigen. Dan verheft hij de stem, doet de klaagtonen der 
heilige stad hooren en smeekt de vorsten der Galliërs en de christen volkeren 
zich te wapenen ter verdediging van het H. Graf des Heeren: »God wil het, 
God wil het!« roept als uit één mond de geheele vergadering. — De koning 
werpt zich aan de voeten van den godsgezant en verbindt zich plechtig, ten 
aanhooren der geheele menigte, het H. Land ter hulp te snellen. Daarop ont- 
vouwt de vorst zijne plannen en smeekt de duizenden niet langer te dulden, dat de 
Philistijnen smaad werpen op het huis van David. Een onbeschrijfelijke geest- 
drift overweldigt de menigte. De koningin, prelaten en hertogen, graven en 
baronnen, edelen en ridders, burgers en gewone lieden verdringen zich om het 
H. Kruis te ontvangen. Weldra is de voorraad kruisen uitgedeeld. Wat doet 
nu de Heilige? Om het vrome ongeduld van de talloozen, die zijn woord 
heeft gewonnen, te voldoen, scheurt hij zijn eigen kleederen stuk en maakt 
er kruisen van. Overdekt met lompen, gaat hij voort eer kruisen te zaaien dan 
uit te deelen. 

De volgende dagen was de toeloop niet minder groot en groeide de geest- 
drift nog aan. De heilige vreugde der eersten, die de groote Missionaris had ge- 
wonnen, deelde zich snel mede en de opwekking van het voorbeeld verspreidde 
verre de uitwerkselen van het woord. De stoot was gegeven, de geest Gods 
had de overhand behaald en gezegevierd. De haat en de bijzondere vijand- 
schappen verdwenen in het vooruitzicht van den aanstaanden kruistocht; 
vredesverdragen bezegelden de verzoening der vorsten en overal legde men de 
wapenen neer om ze dra voor waardige krijgsbedrijven op te nemen. 

„Daarop ging de vergadering uiteen; allen keerden huiswaarts om de voor- 
‘bereidselen voor den heiligen tocht te gaan maken. Niet zoo de abt van Clair- 
vaux; hij snelde naar alle plaatsen om er te prediken en in weinig tijds ver- 
menigvuldigde zich het aantal kruisvaarders tot in het oneindige. 

Nog van de laatste overwinning van den grooten missionaris van Clair- 
vaux willen wij getuige zijn. Hij stierf als het ware op het slagveld, met de 
wapenen in de hand. De vermoeienissen, de verstervingen, het lijden hadden 
zijne krachten uitgeput. De ziekte, waaraan hij zou bezwijken, had hem reeds 
op het lijdensbed uitgestrekt. Weenend stonden zijne kinderen in het rond en 

16* 


vk 236 — 


fluisterden elkander toe: „Nog eenige dagen en onze beminde vader is niet 
meer!“ Daar komt eensklaps de Bisschop van Trier zijne arme cel binnen 
en bidt en smeekt en bezweert den bijna stervenden apostel, de provincie 
Metz te hulp te snellen. Daar grepen allertreurigste gebeurtenissen plaats. 
Reedslang hadden er veeten bestaan tusschen de edelen en de burgers, en thans 
was er een woedende strijd losgebroken. Bij breede stroomen vloeide reeds 
het bloed ; meer dan twee duizend personen waren er omgekomen en nog was het 
einde niet te voorzien. „Ik zelf,“ verhaalde de Bisschop, „heb mij tusschen 
de strijdende partijen geworpen om hen te verzoenen en grootere rampen te voor- 
komen. Helaas, mijne tusschenkomst heeft niet gebaat; mijne stem ging verloren 
indestrijdkreten der woedende menigte. Nog slechts ééne uitkomst zie ik open; 
de abt van Clairvaux, gij, Bernardus, moet op het strijdtooneel verschijnen. 

Terwijl de Bisschop onder een vloed van tranen aldus sprak, gevoelde 
Bernardus zich diep ontroerd bij de gedachte aan het zielenheil van zooveel 
duizenden en als een nieuw leven stroomt hem door de aderen. Eensklaps richt 
hij zich van zijn ziekbed en, ondanks de smeekingen zijner kinderen, die hem 
pogen te weerhouden, aanvaardt hij, gestut en gedragen door zijne broeders, 
den tocht naar Metz. 

Dreigend stonden daar de beide legers langs de oevers der Mosella ge- 
schaard: van den eenen kant de burgers vol haat en wraaklust, van den 
anderen kant de edelen met hunne krijgsknechten, die, dronken van hunne 
eerste overwinning, hunkerden naar nieuwen strijd en ongeduldig het teeken 
voor den nieuwen aanval afwachtten ... Doch zie, daar verschijnt te 
midden van het krijgsgewoel, ondersteund door eenigen zijner Broeders, Ber- 
nardus, doodelijk zwak, bleek en uitgeteerd. En ’t is alsof een vredesengel 
tusschen de strijders verschijnt. Onmogelijk kan hij zich door allen doen ver- 
staan, maar hij gaat van het eene kamp naar het andere, richt het woord tot de 
opperhoofden en tracht de gemoederen tot gevoelens van vrede. te stemmen. 
Voor het oogenblik bewerkte hij slechts, dat de strijd niet uitbrak; maar den 
volgenden morgen ontving hij uit de stad het bericht, dat men zijn bemiddeling 
wil aannemen. Aanstonds roept hij de hoofden der beide partijen op een klein 
eiland bijeen, hoort hunne klachten en weet hen tot vrede te stemmen. Ook 
de hardnekkigsten geven zich gewonnen; weldra verlangen allen naar ver- 
zoening; overal stroomen tranen van berouw en dankbaarheid. 

Maar de heilige zielenijveraar had te veel van zijne krachten gevorderd 
en het weinige, dat hem nog restte, voor de redding des naasten veil gehad. 
Hij was geheel uitgeput. Zijne Broeders nemen hem op hunne schouders; zoo 
bereikt hij het bisschoppelijk paleis. Daar worden de laatste schikkingen 
getroffen en de vrede gesloten. — Geholpen door de zijnen, keerde Bernardus 
terug naar zijn klooster, om daar weldra een benijdenswaardigen dood te sterven. 

Welk missionaris zou niet verlangen als de honingzoete leeraar, de van 
ijver brandende Bernardus, zijn laatste krachten voor de zielen te besteden en 
zulk een dood te sterven ? 














Waarschuwing tegen de „Ancient Order 
of Foresters“ 


Ons werd de vraag gesteld, of. en in hoever deze vereeniging met de Vrij- 
metselarij te maken heeft. Opdat de beantwoording dezer vraag nog in wijder 
kring nuttig weze, laten wij haar hier volgen: 

Dat deze Orde in den geest der Loge werkt en er mee verwant is, is zeker. 

Omstreeks het midden der achttiende eeuw is de Forestery door de Loge 
gesticht. Er bestaan nu zeventien soorten voor mannen en één voor vrouwen: 
„Ancient Order of Foresters““ — „Companion of the Foresters““ — „Inde- 
pendent Order of Foresters“* — „Juvenile Foresters““ — „Female Foresters“ 
enz., enz., behalve eenige kleinere. Zoowel in Engeland als in Noord-Amerika 
worden de Katholieken ertegen gewaarschuwd, en wie er aan deel neemt, 
sluit zich zelf uit van het ontvangen der H. Absolutie. Dat de Forestery behoort 
tot de geheime genootschappen, waarvan geen Katholiek lid kan zijn, valt uit 
het rituaal der Orde gemakkelijk aan te toonen. 

Er bestaat een programma-boekje der Orde, dat erg geheimzinnig aandoet. 
„Onze Orde“ — staatero. a. — „is een vereeniging tot onderling hulpbetoon, 
waarin bijna alle contributiën in het belang der leden aangewend worden, 
waarin liefdewerk een hoofdrol speelt, waarin medeleven met het leed van 
anderen de grondtoon van het werk der bestuurderen is.“ Dat klinkt alles al 
echt Loge-achtig; letechter vooral op het woordje „bijna“, dat er niet zonder 
reden tusschen staat, want nauwelijks een bladzijde verder leest men, dat de Orde 
met haar zusjes „een krachtige rol hebben gespeeld in het staatkundig leven 
van Engeland in de vorige eeuw.“ Dan nog, dat de Engelsche regeering „geen 
vertrouwen wilde stellen inlieden als de Foresters, de Druids, de Odd Fellows 
en anderen, die hunne beraadslagingen steeds in het geheim hielden“. Bemerk 
ook wat verder gezegd wordt: „Met het innerlijke leven in onze Orde zult gij 
eerst na uwe toetreding bekend worden gemaakt, onze gebruiken zult gij eerst 
na geruimen tijd leeren begrijpen en waardeeren.“ 

Nog sterker Loge achtig klinkt het volgende. „Onze Orde is groot geworden 
door onze liefde voor de evenmenschen, door ons medegevoelen voor alle ellende 
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en verdriet, waar die ook geleden worden. Kind van Engelschen bodem, waar 
de vrije gedachte en het recht om deze te mogen uiten, de lucht is, die men 
inademt, heeft zij alle menschen onder hare vanen weten te vereenigen, die de 
waarheid liefhebben en aan de zijde van het recht staan. Los van alle dogmatiek, 
bezield met het waarachtig verlangen de menschheid te dienen, heeft zij, be- 
stuurd door vrijzinnige wetten, alles uit hare grondstellingen weten te verwijderen, 
wat aanleiding tot twist en tweedracht zou kunnen geven, wij geven geloof noch 
politieke richting aan. Ziedaar de machtspreuk, die op iedere bladzijde van 
onze reglementen te lezen valt. Geen ras of klasseverschil, geen godsdienstige 
of politieke problemen zullen verwijdering tusschen de leden der A.O.F. 
kunnen brengen 

Uit het voorgaande blijkt de familierelatie met de Loge genoeg. Men 
hoede zich derhalve voor de „Ancient Order of Foresters“ evenals voor andere 
dergelijke Vereenigingen, als die der „Odd Fellows“ en de „Neutrale Onafhan- 
kelijke Orde van Goede Tempelieren‘“. Het zijn allemaal bijkerkjes van den 
God- en godsdienst-vijandigen loge-tempel. 


























HET GEHEIM VAN DEN ICHTHUS 


(Vervolg van blz. 215) 


II Nieuwe raadselen 


Eens echter zag Theonas zijn leermeester Ptolemaeus den molen binnen 
gaan. Het kookte en bruiste in hem op: „Hij gaat naarde slaven; hij verveelt 
zich; hij speelt toch comedie en heeft ook twee zielen. Wat heeft hij bij de 
molenslaven te zoeken ? Vuile slavengrappen! O, hij is ook een slaaf! Waar- 
over praten ze en lachen ze in de rustpauzen? Ik weet het! ... Ook over mij 
en mijn domheid! Comediant, opsnijder, Griek!““ Vijandig keek hij hem daarna 
aan en was onder het onderricht verdrietig en verstrooid. Hij bekeek den 
schoonen en ernstigen mond van Ptolemaeus en stelde zich voor, hoe deze 
zich bij de platte en vuile woorden der slaven tot een walgelijken lach 
vertrok. En hij kon het niet gelooven. Moeder kwam in de studeerkamer, 
en zette zich afgemat als een loonwerkster op een kussen neer. Haar 
lokken waren echter pas gefriseerd en het rood der lippen juist vernieuwd. Zij 
zuchtte: „Theonas, lang reeds wilde ik komen, maar ik heb geen tijd. Och, 
ik ben zoo met lectuur en bezoek bezet! Hoe ben je met je hofmeester tevreden ? 
Het verwondert me niet, dat hij bevalt, want hij heeft veel geld gekost. Dat 
echter verwondert mij, dat uw vader zooveel smaak toonde. . . . Het bezig zijn 
met het schoone doet meer dan alle onderwijs. Ik zie het aan je, want je bent 
zichtbaar in dezen korten tijd heel wat welgemanierder geworden. Ptolomaeus, 
ga zoo verder, en ik zal u vrijlaten, zou gauw Theon volwassen is. Och, van 
avond zullen de volgelingen van Epicurus en Plato over de ziel redetwisten. 
Wat houdt gij daarvan, Ptolomaeus? .. . Bajae zou voor mijn gezondheid 
noodzakelijk zijn. Hier, als men een ziel heeft, moet ze in de drukte gevoelloos 
worden, verscheurd door. ... Kent gij het sprookje van Amor en Psyche? 
Dus, ik ben tevreden, en verheug me, dat ten minste de zorg voor den knaap 
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onnoodig geworden is.“ Theonas echter keek altijd door in het gelaat van zijn 
leeraar, om de geblankette wangen zijner moeder niet te moeten zien. En hij 
was blij, dat zij was weggegaan, waarnaar zijn hart toch altijd zoo verlangde. 

Maar weer kwam Ptolomaeus op zekeren dag uit den molen. De knaap 
was op ’t punt op hem los te stormen en hem uit te schelden. Een toorn 
greep hem aan, gelijk die, toen hij de leugen zijns vaders ondervond. Hij had 
lust zijn leermeester aan zijn langen zwarten baard te pakken. Doch Ptolomaeus 
keek hem met zulke vastberaden en diepe oogen aan, dat hij zijn vastheid ver- 
loor en beschaamd de oogen neersloeg. 

Lang was hij al niet meer bij de slaven gekomen. Nu wilde hij eigenzinnig 
weer in dien stal van dierlijke menschen binnengaan. Ptolomaeus had hem 
gezegd, dat het verlies der deugd zelfs den koningszoon tot bedelaar maakte. 
Als echter Ptolomaeus een heimelijke vriend van het kwaad was, wat was voor 
hem dan de deugd? Toen hij binnenkwam, bemerkte hij wel, hoe er een schrik 
door de rijen voer in plaats van het gejuich, dat hij verwacht had. Hij ging op 
Scopas toe, klopte hem op den schouder, en zeide op zijn gewone wijze: „„Scopas, 
vloek!“ En Scopas aarzelde een oogenblik, dan wierp hij zich op de knieën, 
hief, gelijk hij altijd gedaan had, zijn handen op en sprak: „Geprezen zij de 
Heer, die zijn volk bezocht heeft, het verlossing bracht, zoodat wij zonder 
vrees, uit vijands handen bevrijd, hem dienen in heiligheid en gerechtigheid 
voor Hem al de dagen! Looft den Heer, alle werken des Heeren, looft en ver- 
heft Hem boven alles in eeuwigheid! Looft, gij menschenkinderen, den Heer !“* 

Theonas stond verstomd. Hij had zich al op die afschuwelijke woorden voor- 
bereid, gelijk men den donder verwacht, om niet ineen te krimpen van schrik, 
als de bliksem naar beneden flitst. En nu deze juichende woorden! Dit uit- 
jubelen van gelukzaligheid! 

Hij ging naar Coar. „Coar, vertel!“ En Coar vertelde. Goedheid en vrede 
straalde” van zijn scherp gezicht, en sidderend van inwendige vreugde 
klonk zijn stem: „Ik ben de leerling. van den Heiligen Herder, die de kudden 
weidt op bergen en velden. Groote, alziende oogen heeft de goede Herder. 
Hij leerde mij betrouwbare wijsheid. Hij toonde mij de koninklijke vrouwe 
met gouden gewaad en de gouden sandalen, ook het volk met het stralende 
zegel. En zij reiken mij den Ichthus, den Visch tot spijze, den reinen, dien de 
maagd ving. Heiligen wijn drinken wij, vermengd met brood. O waarachtig 
brood, en Gij, Visch van het levende water, red mij ten leven!“ 

Een onbeschrijflijk gevoel kwam over Theonas. Hij bemerkte, dat Ptolo- 
maeus hun die woorden in den mond gelegd had, en hij werd jaloersch op de 
slaven, want dezen had hij klaarblijkelijk het geheim van den Visch reeds mede- 
gedeeld. 

„Zijn deslaven u dierbaarder dan ik ?“* zeide hij trotsch tot zijn leermeester. 
Ptolomaeus antwoordde: „Wie is ongelukkiger, gij of de slaven ?““ „De slaven,“ 
zei Theonas bits. „En wie heeft meer te lijden?“ „Waarom zouden dan de 
slaven niet meer lijden ?““ zei de knaap spijtig en ongeduldig. 
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„Wie het meest geleden heeft, is het snelste rijp voor den Zoon Gods,“ 
sprak nu Ptolomaeus met grooten, plechtigen ernst, „want hij kent het groote 
verlangen naar het heil. En in dat verlangen ijlt hij het licht te gemoet.“ 

‚„Maar ik lijd toch, ik heb groot heimwee naar. . . het landgoed, en naar 
moeder en naar de wijsheid, die in u woont. En ik zou willen weten, wat dan 
zonder leugen en schijn goed is. O, zooveel verlang ik!“ riep met hartstocht 
de knaap uit. Toen legde Ptolomeus zijn goede hand op het hoofd van het 
kind en zeide met teedere stem: „Zalig zij, die hongeren en dorsten, want zij 
zullen verzadigd worden! Spoedig zijt gij rijp voor den Visch, spoedig ziet 
gij den Herder, spoedig drinkt gij van de wateren des levens.” 

Juist omtrent dezen tijd werd Rome in spanning gehouden door een groot 
feest van „Moeder Cybele,“ wier heiligdom op den Palatinus lag en door 
oostersche priesters, Galli genoemd, bediend werd. De feestelijkheid begon 
den 21 Maart en bereikte den derden, den zoogenaamden bloeddag, haar hoogte- 
punt. Theonas was onder begeleiding van zijn paedagoog naar het forum ge- 
gaan, om vanaf de trappen van den Dioskurentempel de beruchte processie 
der Orientalen te zien. Toen van verre een verward tumoer als van gedempt 
klinkende muziekinstrumenten en klagende vrouwen klonk, zeide Theonas: 
„Ik kan het niet hooren. Laat ons verder gaan!“ Natuurlijk echoode Mulus: 
„Laat ons verder gaan!“ Doch nu klonk uit het gewoel schril opklinkend 
een trompetstoot, en tegelijk een gillende kreet, die door merg en been ging, 
als van iemand in doodsnood, en een groep van mannen, die in eigenaardige 
loomheid dansten en gelijk poppen hun slaphangende armen en beenen om hun 
lichaam wierpen, met barbaarsch beschilderde gezichten, verscheen aan den 
hoek der straat. Toen zeide Theonas snel, doch kwalijk geluimd: „„Dwaasheid; 
wie zal wegloopen!“ 

„Goed, dan blijven wij,“ knikte Mulus en kauwde zielsgerust op een drogen 
halm. Terwijl nu de lieden in het rond hun halzen rekten en hun gesprekken 
afbraken, om toch maar niets van het zich ontrollend schouwspel te missen, 
verborg zich Theonas achter Mulus, steeds nog worstelend met verlangen en 
afschuw. „Is dat niet een doodenklacht?“ vroeg hij den oude, toen de 
Phrygische fluit in het rumoer van cymbalen en ratels steeds sterker werd en 
het huilen der priesters in een aangrijpend gehuil ontaardde. 

‚Ja, dat is ’n doodenklacht!“* 

„Om wien ?“* 

„Om Attis!“ 

„„Wie is Attis 2“ 

„Hij is ofwel de vader of de zoon of de bruidegom van de groote moeder 
Cybele; weet ik het?“ Een verder gesprek werd vooreerst onmogelijk. 

leder muziekinstrument scheen een wild dier geworden. Ze gilden, schetter- 
den en raasden, de eene als in woede, de andere als in verrukking. De Galli 
gingen niet meer rond als in dansende beweging, doch geleken allen op menschen, 
die door vallende ziekte zijn aangegrepen, en die slechts door een onbegrijpelijke 
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macht op de been gehouden werden. Zij hadden hun lang hoofdhaar losgemaakt 
en schudden met het hoofd, dat men zou meenen, dat ze de oogen uit de kassen 
wilden slingeren. Hun gezichten waren vol zweet en stof; doch de oogen 
gloeiden en de geopende lippen lieten hun schitterende tanden zien. 

„En houdt de groote moeder van zulk helle-feest >” 

„Ik denk, dat ze er van houdt.“ 

Theonas en Mulus moesten schreeuwen, om zich verstaanbaar te maken, 

„Is dan deze Attis werkelijk gestorven 2“ 

„Hij is, geloof ik, niet gestorven.“ 

„Domkop — kijk toch hoe ze huilen!“ 

„Ze stellen zich voor, dat hij werkelijk gestorven is.“ 

‚‚Mulus, ezel, je draagt je naam met eere! Om een inbeelding zal men zoo 
iets doen? Kijk hier!“ 

Een der Galli had een scherpen geesel uit den gordel getrokken, en sloeg 
daarmee onder gehuil en gejuich de ontbloote schouders ten bloede. 

Mulus bekeek alles met zijn tevreden, onverschillig glanzende oogen, 
kauwde op zijn haim, @n riep den opgewonden knaap met een schalksch ge- 
zicht ín het oor: „En heeft Theanas nooit gespeeld! Een vierkant been moest 
de offerschedel voorstellen. Theonas heeft er aan geofferd, hem als Heros ver- 
klaard . . . begraven!“ 

Doch op dit oogenblik vergat Theonas zijn bezwaren. Twee priesters 
hadden hun messen getrokken en verwondden elkaar zoo, dat de dichtbijstaande 
toeschouwers voor het spattende bloed schuw uitweken. Toen werd in den 
knaap de Romein wakker, vader en moeder en alle voorvaderen, wier hoogste 
genot de gladiatorenspelen en de strijd der wilde dieren in den circus waren 
geweest. Hij sprong op den schouder van den paedagoog, greep een marmeren 
kolom vast, die naast hen tot boven aan de gebinten oprees, en keek zoo, hoog 
opgericht, op de processie neer. Voor hem was zij geen religieuze optocht 
meer, maar slechts een schouwspel van bloedige marteltooneelen in het amphi- 
theater Met hetzelfde wilde genot had hii voor weken aan de zijde van den 
vloekenden Scopas en den vertellenden Caor gestaan. 

Trots al die zucht echter had de vlugge geest van den knaap nog oto 
zaamheid voor de kleeding en de gebaren der Galli. Hij spotte met den opper: 
gallus, die zijn geesel met een zekere verzachting op het arme lichaam deed 
neersuisen en verlustigde zich in de majestueuze bewegingen van een zwarten 
cymbaalslager. Plotseling echter verloor hij het bloedige schouwspel uit de 
oogen. Hij zag een vluggen jongen door de opeengepakte schaar omstaanders 
schieten en ieder op handige wijze een blad toesteken. Zelfs tot de Galli, die 
in vervoering en in potsierlijken lust hun gezichten naar boven rekten, drong 
hij door, en drukte den een of andere het opgerolde blad in de ineengekrompen 
hand. Wellicht zou Theonas’ opmerkzaamheid spoedig weer van den bedrijvigen 
knaap op het bloedige schouwspel gericht zijn geweest, als hem niet het eigen- 
aardige doen der ontvangers in verhazing gebracht had. Er waren er, die het 


blad met alle teekenen van afschuw wegwierpen en naar zuiverend water uit- 
zagen. Andere lazen, schudden het hoofd, toonden het hun vrienden, en beraad- 
slaagden, de Orientalen vergetend, over den inhoud. Doch wat moet hij van 
hen denken, die gelukkig lachend het ontraadselde blad weer oprolden, het 
kusten en met zorg in hun gordel verborgen ? Nauwelijks had Theonas een paar 
van dezen gadegeslagen, of hij wenkte den jongen en vroeg door gebaren en 
woorden om een blad. Doch deze wenkte hem schelmsch toe, wierp een kushand 
naar hem en riep: „Het zaaddoek is leeg — wie parels wil, moet zich de moeite 
van te visschen getroosten!“ en verdween onder de menigte. 

Doch Mulus had intusschen met zijn krukstok een van de in ’t vuil gesleurde 
en vertrapte bladen opgehengeld, en aan zijn heer gegeven. Deze sprong van 
zijn hoog standpunt op de tegels neer, ontvouwde het blad, en las: „Goddelijk 
geslacht van den hemelschen Visch, heilig uw hart terwijl gij onder sterve- 
lingen u laaft aan de onsterfelijke bron der goddelijke wateren! Verkwik, ge- 
liefde, uwe ziel aan de steeds vlietende wateren der verrijkende wijsheid! 
Neem des Verlossers honingzoete spijze der heiligen; eet en voed u, den 
VISCH in de handen houdend! De broeders zitten bij het heilige maal en 
wachten op u. Zij zijn het, die de Visscher getrokken heeft uit de zee der wereld. 
Hun bloed vliet in de belijdenis, omdat zij de onreinen niet onrein dienen. 
Doch zij leven in eeuwigheid, als zij standvastig in de getuigenis waren. Want 
de VISCH is het licht der stervenden.“ 

Vier-, vijfmaal las Theonas het blad. Het was hem, als was op hetzelfde 
oogenblik, dat hij las: „Goddelijk geslacht van den hemelschen Visch!“ iedere 
fluit en menschelijke keel om hem heen, verstomd. Hij vernam geen 
klank meer en zag geen gedaante. Hij had weer een dier geheimzinnige aderen 
opgedolven, die hem tot de bron der kennis van zijn geheim konden voeren. 
Zoo dikwijls hij weer las, werd de tekst nog meer voer hem verward. Neen, 
het geheim is heden niet met heldere oogen tot hem gekomen. Het is slechts 
verder uit zijn wolken te voorschijn getreden, doch ieder verder woord der ont- 
hulling is een raadsel meer.” 

Toen hij opkeek, was het plein voor den tempel al leeg van menschen. 
Slechts geschreeuw in de verte en het schetteren der tamboerijnen herinnerden 
nog aan den optocht. 

£„Mulus““, zeide de knaap ontwakend, „ik ben nu ook een Mulus geworden; 
want ik draag een grooten last.“ Mulus knikte, terwijl hij het treurig gezicht van 
zijn meester nabootste en zeide gewillig: „Mijn heer draagt een grooten last.“ 

Toen Theonas ’s avonds ziin leermeester gevonden had, zeide hij hem eerst 
niets van het gevonden blad, doch vroeg eerst uit over de mysteries der Cybele. 

„Een der tempeldienaren, die zich erger sloeg dan de anderen en zoo waan- 
zinnig schreeuwde, dat het schuim op zijn lippen kwam, begon vlak voor mij, — 
ik kon al zijn tanden tellen — te zingen en te huilen: 

„„Gegeten heb ik uit het Tymbanon, 
Gedronken heb ik uit het Cimbalon, 
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Gedragen heb ik de heilige kist, 
Een ingewijde van Attis ben ik geworden.“ 

Zeg me, wat dat beteekent! Wat heeft hij uit het klankbekken gegeten en 
gedronken ? Wat ligt in de heilige kist verborgen? Wat weten de ingewijden 
van Attis?“ 

Ptolomaeus antwoordde: „Veleneten bij het heilige maal den waan, eenige 
het vermoeden, andere het verlangen. Een schaduwbeeld is dit maar; ik ken 
de vervulling. Wij, die in het geheim van den Visch ingewijd zijn, eten en 
worden verzadigd, drinken en worden verkwikt, hooren geheimen en worden 
verlicht.“ 

„Ik weet, wie die vlugschriften heeft opgesteld,“ riep nu de knaap levendig. 
„Want hier is van denzelfden Visch sprake,“ — hij haalde het papier te voor- 
schijn — „dien gij aan de slaven hebt getoond en geschonken. En ik weet nu 
ook, wat de ingewijden van den Visch bij hun heilig maal eten: »Eet en voed 
u, den Visch in de handen houdend.« Ziet gij, ik heb den sleutel gevonden. Ik 
ben een ingewijde!“ 

„Gij zijt het nog niet. Wie is de Visch?“ 

„Toon hem! Geef mij te eten!“ 

„Er staat geschreven: »die onwaardig dit maal eet, die bezondigt zich aan 
de Godheid, die eet en drinkt het oordeel in.« 

„Dan maak me waardig, en wijd mij in!“ 

„Kunt gij een wet op u nemen, die u lijden en dood brengen kan? Want, 
wie deze wet kent, moet haar boven alles liefhebben en haar tot in den dood 
toe naleven. Zij leert de Godheid kennen. Doch zij verlangt van haar ingewijden 
hetzelfde, wat de veldheer van zijn soldaten vordert: Trouw tot in den dood.“ 

„Ik ben een Romein,“ riep Theonas met flikkerende oogen en trotsch gebaar. 

Toen boog zich Ptolomaeus, die in een priëel van den tuin zat, diep en 
schreef volgens gewoonte met een stok de lijnen van vischlichamen in het zand. 
Daarbij sprak hij zacht, doch diep bewogen: „Gij zijt gelijk aan de perzik, 
als zij reeds bloost en zacht begint te worden. Dan is het uur van haar rijpheid 
nabij. Ik zal u van Hem vertellen; dan kunt gij u onderzoeken, of gij de zijne 
wilt worden. Want ook Hij viert binnen weinige weken zijn bloeddag. Als 
gij uw avondmaal genuttigd hebt, kom dan terug naar dit priëel, ik wacht u!“ 

Toen de zon boven den Vaticaanschen heuvel bergen van wolken met purperen 
gloed overtoog, voordat zij in de verte diep wegzonk in deinende zee, begon 
Ptolomaeus tot Theonas, die op de wijze der leerlingen voor hem stond: „In ’t 
begin schiep God den hemel en de aarde. Doch de aarde was woest en ledig... 
En God sprak: »Het worde licht!k . . . Verder vertelde hij in groote trekken 
van het paradijs en de eerste zonde, van de oudvaders en het uitverkoren volk. 
van David en de propheten, van de belofte van den Messias, en het groot 
verlangen der volkeren naar den Verlosser. 

Onwillekeurig keerde de knaap zich al meer en meer van den verteller af, 
Van uit het priëel had men een blik op het Colosseum en de Palatijnsche pa- 
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leizen, op het kapitool en zijn machtige tempels. Rome werd voor den luiste- 
renden knaap Jeruzalem. Gelijk hij zich eensCaesar en Augustus in die boven- 
menschelijke, geweldige bouwwerken voorstelde, zoo zag hij nu de propheten 
op de muren zitten; en toen,een ster aan het uitspansel verschoot, verborg hij 
zijn gelaat in de plooien van zijn tunica. Want de macht dier innige geschiede- 
nis vervulde hem met zulk een wijding, dat hij niet eens de stem van het eeuwige 
Roma daartusschen wilde hooren. Zoo zeer hij er in ’t begin in zijn weetgierig- 
heid op aandrong die gebeurtenissen vlugger voor hem te laten voorbijgaan, 
zoo verheugd was hij, toen Ptolomaeus eindelijk bij de propheten-woorden bleef 
stilstaan, gedachtenrijke, diepe zinnebeelden verklaarde en ten slotte den 
draad van het verhaal geheel afbrak. Hij was oververzadigd, overweldigd 
en voelde, dat hij een verdere spanning niet zou kunnen uithouden. Nauwe- 
lijks had de hofmeester zijn geschiedenis onderbroken, of hij zocht zijn ballen 
op, en speelde met kinderlijken ijver Urania, een hemelspel, juist, alsof hem 
nooit iets anders begeesterd had, en als wilde hij die ballen den heelen nacht 
door laten dansen, gelijk de hemel zijne sterren. 

Den volgenden avond voerde Ptolomaeus zijn leerling naar de plaatsen van 
de geschiedenis der evangeliën. Hij deed met treffende woorden het beeld van 
den Wonderdoener van het meer van Genesareth voor zijn oogen oprijzen, en 
rustig en zonder klagen, met stil bewogen woorden voerde hij hem, aange- 
grepen tot het diepste zijner ziel, mede naar de kruin van de schedelplaats, 
waar hij hem het zon-verduisterende leed van den bloeddag en het wereld-ver- 
lichtende gloren van den Paaschmorgen deed medeleven. Theonas weende 
thans tranen van medelijden en van verrukking, gloeiende haat en warme liefde 
grepen hem aan. Plotseling trok hij de handen af van zijn gelaat, dat hij in 
teedere schaamte bedekte, glimlachte lichtzinnig en sluw, als iemand, die een 
raadsel heeft doorschouwd, en vroeg Ptolomaeus, juist als voor twee dagen 
Mulus: „En is dan deze werkelijk gestorven ?““ „Hij iswaarachtig gestorven!“ 
„Waarlijk? Neen, gij neemt aan, dat hij... „Hij is waarlijk gestorven!“ 
„En wanneer? Ha, ik weet het wel, olim! er was eens. . . .“ 

„Gij vergist u: toen Pontius Pilatus landvoogd van Judaea was en te Rome 
keizer Tiberius regeerde.“ 

„En weet gij ook, wanneer deze god Attis, dien ze ook laten begraven worden 
en verrijzen, zijn rampzaligen dood vond?“ „Olim! Ik wil zeggen: nooit. Of 
beter zeg ik: jaar op jaar. Want Attis is geen persoon, maar een naam, een 
zinnebeeld voor de natuur. Zij sterft in den winter, en verrijst weer in de lente. 
Zij is Attis, Mithra, Osiris, en hoe die Goden al heeten, in wier geheimen zich 
Romein en barbaar kan inwijden. Van nu af echter zullen deze namen weer 
verdwijnen. De natuur zal van de menschen ontvangen, wat haar toekomt: 
de eer van een meesterwerk. Toewijding echter en hoogste eerbied zal weer 
opstijgen tot den Meester en zijn eengeboren Zoon. Niet aan een verzinsel 
knoopen wij onze leer vast, doch aan een werkelijken persoon. Daarin ligt 
de zekerheid van onze overwinning. Wij klagen en juichen niet, alsof .. 
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wij klagen en verheugen ons, omdat . . . omdat het Woord, vleesch geworden, 
zich voor ons heeft gegeven en ons heeft verlost. Ik heb u nog veel niet ge- 
zegd, vooral het verhaal van het heilige maal, waarbij ons de Visch in de handen 
gelegd wordt. Dat kunt gij nog niet verdragen. Doch van dat eene moet ge 
overtuigd zijn: Attis is door de menschen uitgevonden, gelijk spelende 
kinderen een houten blok hun paard noemen. De Heilige van Nazareth echter 
is waarachtig in de wereld verschenen, en is niet een naam voor een of ander 
verzinsel, maar heeft werkelijk smarten, vervolgingen en den dood geleden, 
Morgen breng ik u in het staatsarchief op het kapitool. Zonder moeite zullen 
we de rol krijgen, waarop Pontius Pilatus ambtelijk verslag geeft van die on- 
gelukkige rechtszitting.“ 

Nadat zij de goed bewaarde acte samen hadden ontcijferd, was Theonas vol 
vreugde, en drong er bij zijn leermeester op aan, hem een ingewijde van Christus 
te maken. (Wordt vervolgd.) 
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MISSIE IN BRAZILIE 


BRIEF VAN DEN ZEEREERW. PATER J. BOOMAARS 
(Vervolg van blz. 221) 


Intusschen was het in Brazilië overal feest geweest, groot feest, het eerste 
eeuwfeest der onafhankelijkheid van Brazilië. Hier in Januaria, gelijk trouwens 
bijna overal, was de viering kerkelijk en burgerlijk. Bij de eerste hielpen wij 
’s morgens bij de plechtige Hoogmis en ’s avonds bij het plechtig „Te-Deum““. 
Onze oefening zelfs kwam eenigszins in het teeken van feest der Independentie 
te staan; wij moesten, zoo preekte ik bij de opening, bidden om God te danken 
voor de bescherming aan Brazilië gedurende honderd jaren verleend, smeeken 
ook om voortdurende bescherming voor de toekomst. Bij de civielfeesten, de 
vergadering bv. op ’t stadhuis waren ook wij onder de genoodigden, en moesten 
onder de leden van den raad aanzitten aan de roode tafel. Bij de openingsrede 
had de Burgermeester nog een bijzonder woord voor de missionarissen, die hun 
de eer bewezen enz. Eéne zaak was er, die mij bij die viering niet weinig stuitte. 
Januaria is in twee politieke richtingen verdeeld, en omdat nu de viering uit- 
ging van de bovendrijvende partij, schitterde de andere door absolute onthouding 
bij de feesten, die toch zoo echt nationaal waren en moesten zijn. Alle vader- 
landsliefde week voor kleingeestig politiek gekibbel. 

Eindelijk na 4 dagen wachtens hoorden wij de stoomfluit van de „„Pirapora““, 
boot die ons van Januaria naar S. Francisco moest brengen. Wij hadden die 
dagen wat gedwongen rust gehad, maar ook nog heel wat werk gepresteerd, 
nog ruim 360 biechten gehoord en 2CCO communies uitgedeeld. En onder die 
biechten waren er niet weinige, die van groote beteekenis waren én om de 
bijzondere stemming én om den bijzonderen invloed der betroffen personen. Veel 
volk had ons in Januaria aan de ankerplaats afgehaald, zeer velen hadden de 
EE. P.P. de Wildt en Braam uitgeleide gedaan, zeer velen deden het ook ons, 
en nog lang bleven zij van den hoogen wal de uitvarende Pirapora nastaren 
en ons afscheid toewuiven, en wenschen voor eene gelukkige reis nasturen. 
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In S. Francisco wachtte men met ongeduld op onze komst. En het wachten 
werd er nog onpleizieriger, toen onze boot, die de reis best in een dag had kunnen 
maken, er volle twee dagen over deed. Herhaaldelijk moest het anker worden 
uitgeworpen, en de boot met kettingen over de zandbanken worden gesleept. 
Ik had eerst hoop nog Zaterdag-avond te kunnen openen: mis hoor! Later, 
ten minste Zondag voor de hoogmis aan te komen en dan daaronder de oefening 
te kunnen beginnen. Alweer mis! Eerst na den middag ankerden wij voor het 
stadje. De Pastoor en veel volks stonden ons op te wachten en brachten ons 
naar het voor ons bestemde huis. ’s Avonds begon het werk, en ik verzeker u, 
dat wij het twee en een halven dag bar druk hebben gehad. ’s Morgens preekte 
de Eerw. P. Rutten in de parochiekerk voor al het volk, ik in de kapel van 
Sint Felix voor de Vincentianen. ’s Avonds was de predikatie voor allen samen. 
En verder was het biechthooren zonder einde. Ruim 650 personen, waaronder 
zeer veel mannen, maakten van de gelegenheid gebruik. Jammer dat wij niet 
langer konden blijven: maar onmogelijk: wij moesten ons aansluiten bij de 
gezellen in Morro, om samen daags erna de missie te openen in Villa Brazilia. 

De confraters daar in Morro, eene alleenstaande kapel met kerkhof te 
midden van het kreupelhout, hadden het zwaar gehad. Terwijl bij de vorige 
missies in 1910 en 1915 er maar even over de 1000 biechten werden gehoord, 
hadden zij er ditmaal 1450; 14 onwettige samenlevingen werden beredderd; 
meer dan 70 kinderen werden gedoopt. Dus meer dan werk genoeg voor 8 dagen. 
En wat het werk niet weinig verzwaarde was nog dat zij circa 10 minuten ver 
van de kapel logeerden en zoodoende elken dag driemaal den rullen zandweg 
op en af moesten naar en van de kapel. Den morgen van het vertrek was het 
nog overdruk en konden wij dus nog heel wat helpen. En met dat al werd het 
11 uur, voor wij te paard konden stijgen, om bij brandende zon den weg van 
ruim 7 uur naar Villa Brazilia te maken. Bij aankomst in dit stadje waren we 
wel wat moe, maar moesten toch ’s avonds nog de hl. Missie openen. 

Na een dag of vier kwam Z. D. H. de Bisschop van Montes Claros, die hier 
zelf het hl. Vormsel wilde toedienen en meteen de kerkvisitatie houden. Hij 
had bij de 20 uur te paard moeten afleggen. Met allen luister werd hij ingehaald; 
natuurlijk hielpen wij een handje mee. De missie ging al verder, en hoewel 
zij niet weinig insloeg, bleef toch de indruk, dien wij kregen, niet de beste. Villa 
Brazilia schijnt wel wat lichtzinnig, kent geen eerbied in de kerk, ’t geen nu 
nog erger werd wegens de omstandigheid dat de kerk in reconstructie gedeelte- 
lijk open ligt. Pijnlijk ook deed het aan, dat juist onder de voornameren er eenigen 
niet aan de missie deelnamen: ’t zijn zedeloos allerdiepst gezonken wezens, 
Och had het volk maar wat meer karakter om zich geheel van die rotheid af 
te scheiden. Bovendien kwamen bij deze missie de eerste regens. nog eenige 
stoornis brengen. Drie avonden konden de oefeningen niet doorgaan, buiten 
niet wegens den regen en binnen evenmin om dezelfde reden, wijl nl. de kerk, die 
geen zoldering, alleen maar pannenbedekking heeft, vol was van plassen wegens 
de vele lekkage in het dak, en den plasregen, die langs de opene zijde naar binnen 
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joeg. Het eindresultaat der missie was bij dat alles meer dan wij hadden durven 
verwachten, 4412 biechten, 11970 communies en 13 gewettigde samenlevingen. 

De laatste 6 dagen der missie was het een drukte van belang wegens den 
vloed van buitenvolk, dat kwam aanstroomen. Eene bijzondere omstandigheid 
maakte den catechismus die laatste dagen voor het buitenvolk dubbel nuttig. 
Gewoonlijk komen de schoolkinderen ’s middags en corps den catechismus 
bijwonen: dat gebeurde hier niet om de eenvoudige reden, dat de scholen eene 
buitengewone vacantie hadden wegens het eerste eeuwfeest van Braziliëns 
onafhankelijkheid. Toch kwamen er de kleinen niet minder om ter christenleer : 
de Eerw. P. Rutten, die den catechismus gaf, weet dat kleine volkje echt te 
trekken. Maar de vier laatste dagen zou er school zijn, en wijl nu eenerzijds de 
schoolkinderen hunne zaakjes kenden, en anderzijds, nu’t al dicht naar de exa- 
mens ging, hun schooltijd hoog noodig hadden, kondigden wij af, dat de school- 
kinderen naar school moesten, dat de catechismus alleen voor de kinderen van 
buiten zou zijn. ’t Pakte best, en nu had de Eerwaarde P. Rutten alleen dat 
buitenvolkje voor zich, en wist zoo eenvoudig te zijn, dat die onopgevoede 
kleinen echt attent bleven, en dat bovendien het volwassen buitenvolk meer 
dan gewoonlijk der catechismus bijwoonde. Hij was immers geheel bijzonder 
voor hen. Deo gratias! Veel goeds werd daardoor gesticht. 

De twee laatste dagen der missie moesten we, wijl Z. D. H. de Bisschop reeds 
vroeger vertrokken was, op zijn last nog het hl. Vormsel toedienen : 164 personen 
maakten daarvan nog gebruik. Ook richtten wij in die dagen nog eene Vincentius- 
Vereeniging op, en eene vereeniging van dames, die ten doel heeft den pastoor 
te helpen of te vervangen bij het catechismusonderricht, en verder dat onder- 
richt te geven in meer afgelegen buurten. Mogen beide Associaties groeien en 
bloeien en duizendvoudige vruchten doen rijpen ! 

Op 6 October was het weer reizen. De Eerw. Paters de Wildt en Braam 
zouden huiswaarts keeren, in twee dagen naar S. Francisco rijden, en daar de 
eerste de beste boot nemen naar Pirapora, om van daar naar Curvello te sporen. 
Met den Eerw. P. Rutten zou ik de mrissiereis nog eenige dagen doorzetten. 
Verschillende omstandigheden maakten en de afreis der confraters en ons ver- 
der-trekken noodzakelijk. 

Het eerst gold het nu het gehucht S. Lourenco, vier uur zuidelijk van Villa 
Brazilia, waaronder het kerkelijk en burgerlijk ressorteert. Een klein ding, 
en sinds ik er in 1915 met den Eerw. P. Sterck missie gaf, is het geheel op het- 
zelfde doode punt blijven staan. Er komt daar gewoonlijk nog al volk bijeen, en 
’t zou ditmaal bijzonder veel zijn, zooals reeds de groote ruiterstoet bewees, 
die ons inhaalde. Wegens de vermoeienissen van Villa-Brazilia besloten we 
eerst maar een dagje te rusten. We voelden dat we het noodig hadden, dat het 
ons goed deed; we waren ook zooveel slaap en rust ten achter. 

Zaterdag avond begon het weer van voren af aan. ’t Was een stormachtig 
begin, nl. van wege het weer. Onder donder en bliksem en rukwinden opende 
ik daarbuiten naast de kapel, en de regen dreigde zoo erg, dat we het volk maar 
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zonder den zegen met het Allerheiligste naar huis stuurden. Later bleek alles 
loos alarm. Die rukwinden hielden ook aan den volgenden morgen, en dreigden, 
toen ik daarbuiten aan een noodaltaar het hl. Misoffer opdroeg, mij met altaar 
en al omver te slaan. Gelukkig schoten een paar mannen toe, en kon ik zonder 
verder gevaar het hl. Misoffer ten einde brengen. 

In dat dorpje S. Lourenco, zijn ook enkele methodisten, protestanten zooals 
ze hier zeggen: zij behooren tot de zoogenaamde baptisten. Den eersten dag 
onzer missie hadden zij eene godsdienstoefening, waarvoor een paar predi- 
kanten van elders, ik meen van Bello Horizonte, waren overgekomen. Wat 
zij bij die oefening gezegd of gedaan hebben, weet ik niet: alleen kwam een 
man, die er te paard was voorbijgereden, ons vertellen, dat er hoogstens een 
dozijn personen bijeenwaren, dat er een het woord voerde, en dat hij daarbij 
een keel opzette, als stond hij voor eenige duizenden te preeken. Arme menschen! 
Zeker zijn zij vermaand, dat ze niet met de katholieken ter kerk mochten gaan, 
en de Roomsche afgoderij moesten schuwen. Die dwaasheden zijn bij dit domme 
volk nog schering en inslag van de methodistische predikaties. Voor zoover 
ik weet, zijn de protestanten niet verschenen bij onze oefeningen: terdege hebben 
wij echter het volk onderricht. 

Allengs werd het druk, zeer druk in S. Lourengo. Een lust was de catechis- 
mus, waarbij zoowat alles wat ongetrouwd was, zich onder de kinderen rang- 
schikte, Was ik na de vorige missie uit S. Lourenco heengegaan, onvoldaan en 
ontevreden, wijl ’t volk zich erg luidruchtig aangesteld en dientengevolge de 
missie slecht had benut: ditmaal was ik meer dan tevreden. Van luidruchtig- 
heid geen spoor. Bij alle cefeningen veel volk en veel respekt. Wij haalden het 
respectabel getal van 967 biechten, 2000 communies, 9 gewettigde samen- 
levingen en 294 vormsels. 

Den sluitingsdag, wij sloten in den voormiddag, gingen wij op reis, om zo0 
den ietwat grooten afstand tusschen S. Lourengo en Inconfidencia niet in eens 
te moeten afleggen. Na fatsoenlijk logies op de hoeve van Ser Conrado bereikten 
wij den anderen voormiddag het stadje boven vermeld, en waren er de welkome 
gasten van Srr Benicio Antunes Prates. Wij hoopten er reeds de rij- en lastdieren 
te vinden voor de verdere reis: niets er van. Eerst zeer laat in den avond, 
terwijl wij in de kerk eenige biechten hoorden, kwamen zij opdagen. De gidsen 
hadden gedwaald, een omweg gemaakt van ruim 3 uren. 

Den volgenden morgen zouden wij vroeg vertrekken. Toen wij onze rij- 
dieren zagen, verschrokken wij. Moeten die magere beestjes ons een uur 6 of 7 
dragen? Ser Benicio zeide ook al: „„Srr Padre, die dieren brengen er u niet. 
Enfin, we zullen ’t maar probeeren. Wijl R. P. Rutten eenige kilos zwaarder 
is dan ik, liet ik het dier, dat het sterkste scheen, voor hem. Daar; ging het 
heen. Mijn gezel, die achter mij reed en de magere knoken van mijn paardje 
hoog zag uitsteken, kon het lachen niet laten en herinnerde gekscherend aan 
episoden uit het leven van Sint Alfonsus. Met dat al, de beestjes vielen in ’t 
gebruik mee, en tot eere van mijn mageren scharminkel kan ik getuigen, dat 


hij mij twee dagen dapper gedragen en niet vermoeid heeft: of hij ’t zelfde van 
mij kan zeggen, betwijfel ik. Maar in allen gevalle, ik hebhem goed behandeld 
en gezorgd, dat hij ’s morgens en ’s avonds een flink rantsoen kreeg van mais, 
die hier de haver vervangt. 

Op den tweeden dag der reis hadden wij leelijk pech. ’t Had dien nacht 
sterk gestortregend. Toen wij nu aan de rivier S. Lamberto kwamen, die wij 
moesten doorwaden, kwamen wij tot de bevinding dat zij sterk gezwollen was, 
dat er-voorloopig aan passeeren niet te denken viel. Een winkeliertje van 
Agua Boa, in wiens huis wij nachtverblijf hadden genoten, en die nu met drie 
lastdieren, beladen met allerlei winkelzaken, naar Pouso Alto reed om daar 
tijdens de missie zaken te maken, lag ook al vast voor de rivier. Toch was er 
hoop, dat het water spoedig zou zakken. Geduld dus! en werkelijk na een uur 
of drie was het water stellig een halven meter gedaald. Onze winkelier trok er 
door. ’t Was huiveringwekkend om te zien. De geweldige vaart van den bijna 
100 meter breeden bergstroom, de diepte van het troebele water, dat den buik 
der dieren raakte, de groote keien op de bedding die de paarden bij schier elken 
tred deden struikelen: alles maakte den doortocht verschrikkelijk en gevaarlijk. 
Maar wij konden toch niet altijd daar voor de rivier blijven liggen; op grootere 
daling van het water was weinig hoop. Vooruit dus! Een onzer gidsen zal te 
voet door de rivier waden en onze paarden bij den teugel leiden. Dat wij angst 
hebben doorgestaan, dat ik voor mij wel honderdmaal wegens duizeligheid van 
mijn paard zou zijn gevallen, had de kranige gids mij niet geleid, dat wij den 
Hemel duizendmaal dankten, toen wij behouden aan den overkant stonden, 
kan ik u verzekeren. 't Was waarlijk geen hapje. De passage van den kleineren 
Trahyras was minder slecht maar toch ook ver van prettig. Zoo kwamen wij 
den 18den October ’s avonds in Pouso Alto aan, een kapelletje met eenige hutten 
daar hoog op een bergtop gelegen. 

Wat was het heerlijk frisch daarboven. Aan den S. Lamberto hadden wij 
drie uren in drukkende hitte doorgebracht; een tasje koffie, gezet met het vuile 
water van de rivier, had onzen dorst niet gelescht; bij den doortocht der rivier 
had ik een drinkhoorn vol van haar slijkerig water gedronken, zoo groot was 
de hitte en dorst; een gedeelte der verdere reis hadden wij nog van de warmte 
geleden: en hier! ’t Was een lust! Men bekwam er bij. Den volgenden dag, — 
’s avonds laat had ik nog de missie geopend, — konden wij nog voller van de 
frissche lucht, en meteen ook van den verren gezichteinder genieten. Dat witte 
punt ginds op de bergen is de kapel van Matto Verde, ruim 3 uur van hier; na de 
missie hier moeten wij daar gaan werken. Daar meer naar links dat witte 
punt in de nevelen is de kapel van Morro Vermelho, ruim 5 uren van hier ge- 
legen. Nog verder links kan men bij heel heldere lucht de kerk en enkele huizen 
zien van Agua Boa, dat 7 uur ver ligt. 

Het kapelletje van Pouso Alto behoort bij de parochie Jequetahy. De 
pastoor van daar, de Belgische Witheer kanunnik Clemens Laurens, was aan- 
wezig om ons te ontvangen en te helpen; Volk was er in den beginne bitter 
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weinig. Ik opende voor 70 à 80 personen. Maar enfin ’t zal wel komen, want 
daar links en rechts in de dalen moet nog al volk huizen. Wel hebben ze het nu 
bij de eerste regens nog al druk met planten, wel schijnt de sekte der Baptisten 
hier en daar nog al aanhangers of althansonverschilligen gemaakt te hebben; 
maaf voor de missie, de eerste in hun nieuw dorpje, zullen de meesten zich toch 
wel laten vinden. Heel veel echter kan het niet geven, om de eenvoudige reden, 
dat er niet heel veel volk is. Zelfs bleef de opkomst beneden onze verwachting; 
wij brachten het niet verder dan 272 biechten, en 580 communies: 2 samen- 
levingen werden gewettigd en aan 155 personen het hl. Vormsel toegediend, 
En wat een onwetendheid bij het volk! Goddank! dat wij eenige dagen in hun 
midden hebben vertoefd! Nu weten zij ten minste iets van hun heiilgen gods- 
dienst, en zijn ze meer gewaarschuwd en gesterkt tegen de propaganda, welke 
de sekte der Baptisten in deze streek maakt. 

Den 25sten October braken wij op naar Matto Verde, waar de laatste missie- 
oefening van dit jaar zou worden gehouden. Matto Verde is nog kleiner dan 
Pouso Alto, ligt eveneens op een bergtop en munt uit door frissche temperatuur. 
We troffen er den Eerw. P. Hugo Tesingher, een Belgisch Witheer van de Abdij 
Parc, díe pastoor is van Bocayuva, waaronder het ressorteert. Den eersten dag 
na aankomst volop regen. Wat een miserie! Met ons vieren, de Eerw. P. Rutten 
en ik, de Pastoor en zijn koster huisden we in eene lage, overdekte ruimte 
tusschen vier muren, gelegen op een open vlakte. Daar zaten wij vast den 
geheelen dag; en als men dan weet, dat wij daarbij noch tafel, noch stoel, noch 
venster, noch wat ook hadden, dan begrijpt men, dat zoo’n dag van regen alles 
behalve pleizierig is. Gelukkig werd het in den namiddag beter. Ook kwam 
er zachtjes aan meer volk opdagen, en wij haalden ten slotte nog 431 biechten, 
710 communies, 3 gewettigde samenlevingen en 190 vorimsels. In deze streek, 
meer dan in Pouso Alto, hadden de Baptisten propaganda gemaakt, en jammer 
genoeg in eene buurtschap zijn zij maar al te goed geslaagd en hebben er zelfs 
een bedehuis opgericht. Ik durf vertrouwen, dat onze oefening in Matto Verde 
een flinken dam tegen het protestantsche drijven heeft opgeworpen: gewaar- 
schuwd hebben wij genoeg, en allen in het algemeen, en ieder in ’t bijzonder, 
Velen, die reeds eenige malen de godsdienstoefeningen der Baptisten hadden 
bijgewoond, kwamen berouwvol terug. 

30 October sloten wij de oefening in Matto Verde, de laatste van onze tochten, 
in 1922. Wat heeft O. L. H. ons werken dit jaar weer gezegend! Wij hoorden 
daarbij meer dan 55 000 biechten, deelden meer dan 125 000 communies uit, 
en wettigden circa 180 samenlevingen. Niet aan ons Heer, niet aan ons, maar 
uwen naam zij de glorie! 

Den 34sten begon onze terugreis. Eerst ging het naar Bocayuva; ’t was 
ver en warm. Maar het doorgestane leed was spoedig vergeten, toen de gulle 
gastheer P. Hugo, die reeds voor eenige dagen van Matto Verde vertrokken 
was, ons in zijn ruime pastorie allerhartelijkst ontving. We troffen er ook den 
Prior aan der Witheeren Pater Francisco Moureau, en Pater Adrignus Warcken, 
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eveneens van de orde van Premonstreit en kapelaan der parochie. Deze was 
ons zelfs te gemoet gereden, maar had ons niet ontmoet, wijl wij langs een 
anderen weg gekomen waren. Wat werken die goede Paters uitmuntend, in 
dat Bocayuva! Sinds onze missie van het vorig jaar hebben zij er ook de hl. 
Familie opgericht: zij marcheert uitmuntend. En wat er nog meer kleur aan 
geeft is dat bij elke maandelijksche Vergadering — de hl. Familie vergadert 
hier overal slechts eens in de maand — verreweg de meesten communiceeren. 
En sommigen doen er wat voor! Zoo bv. de eigenaar van Taboquinha, Henrique 
dos Santos, over wien later, die 9 uren ver moet komen en toch nooit ont- 
breekt. 

Op, Allerheiligendag bleven wij in Bocayuva bij onze goede vrienden rusten; 
op Allerzielen, na vroeg onze drie hl. Missen te hebben gelezen, sprongen wij 
weer te paard. In den namiddag bereikten wij Taboquinha. Toevallig hadden 
wij Snr Henrique reeds op weg ontmoet. Wat was hij gelukkig, dat hij weer de 
Missionarissen zou mogen herbergen! Al aanstonds vroeg hij of wij in zijn huis 
ook de hl. Mis zouden lezen. Toen wij zeiden, dat wij geen dag zonder de hl. Mis 
wilden blijven, was de goede vriend nog meer voldaan. Meteen vroeg hij verlof 
om maar vast vooruit te rijden, want hij wilde zorgen, dat wij in zijne armelijke 
behuizing ten minste iets klaar vomden, en dat de buren verwittigd werden 
van de hl. Missen, die er zouden zijn. 

’t Was dien avond druk bij Henrique. Hij houdt er zoo’n soort uitspanning 
op na voor vrachtezeldrijvers, en bij onze aankomst vonden wij stellig al 3 lotes 
(troepen ‘van elf vrachtezels) afgeladen. ’t Was alles katoen, dat zij aanvoerden 
van zeer ver tot van Bahia toe. Item spanden er af een paar losse reizigers: 
en toen het reeds donker was, kwam er nog een heel gezelschap aanrijden, onder 
anderen een vader met zijne dochter: hij had de jongejuffer in Diamantina op 
t pensionaat afgehaald om haar thuis in MontesClaros de vacantie te laten 
doorbrengen. Kranige pensionaire, die behalve een spoorreis van een geheelen 
dag, 8 ’s morgens tot 10 ’s avonds, nog een 30 uren te paard aflegde. Het goede 
kind kwam ’s morgens nog even biechten om onder onze hl. Mis te communi- 
ceeren. 

Waar wij den 3den November zouden blijven, wisten wij bij ’t uitrijden 
zelve niet. Wij vertrokken vroeg, passeerden in canoa den Jequetahy en waren 
weldra aan ’t station Caissara. Maar nu? Geregeld treinenverkeer is er nog 
niet begonnen, alleen wat verkeer van treinen met werkvolk en materieel voor 
den verderen aanleg van het spoor. Maar men had ons gezegd, dat er den volgen- 
den morgen zoo’n trein, hier gewoonlijk „lastro“* geheeten, zou zijn, en daar- 
mede konden wij dan in Cattoni komen, waar verder geregelde dienst is. Wij 
nagevraagd, en ’t antwoord was: ja ’s morgens is er gewoonlijk zoo’n trein, 
maar men kan er niet op rekenen, en hij blijft dikwijls onderweg of komt althans 
te laat in Cattoni. Slechte tijding! Wij keken al eens rond of er nergens een 
huis was, waar wij zouden kunnen logeeren. Niets dan hutten en hokken, en 
volk van verdacht allooi. Meteen komt er een lastro aanrollen, en terwijl wij er 
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naar staan te kijken, zegt ons iemand, dat die trein misschien nog wel terug- 
gaat naar Cattoni. Ik als de weerlicht er heen, en ja, ’t antwoord van den machi- 
níist was: over 20 minuten rijden wij terug. Nu in der haast onze koffers en ba- 
gage van de “vrachtezels af, een leegen spoorwagen op, onze gidsen bedankt 
en met een goede fooi bedacht, en weldra kon men ons beiden zien wegstoomen, 
gezeten op onze koffers in een leegen zandwagen. Wij waren de eenige passa- 
giers. Maar de wind woei en joeg-ons heel wat stuivend zand in ’t gezicht. Op- 
eens rook Pater Rutten brandlucht, hij grijpt en slaat . . . Vuurvonken uit 
den schoorsteen van de locomotief hadden zich gezet op zijn witten stofjas, 
de wind had er op geblazen, en daar was me nu zoo waar die stofjas aan ’t 
branden en zengen. Natuurlijk sloeg ik ook al mee, en weldra was de brand 
gebluscht: een groot gat in den stofjas en blaren op onze handen waren ’t 
bewijs, dat het meenens was geweest. Enfin we kwamen in Cattoni. De trein 
hield wel wat te voren stil, waar nl. ’t werkvolk bezig was, en materieel en 
werktuigen werden gelost: maar wij kuierden bedaardjes op en de trein bracht 
ons ’s avonds eerlijk onze bagage naar ’t station. 

’t Eenige huis daar in Cattoni, waar eenige kans was op logies, behoort aan 
een protestantschen Duitscher: deze, ons reeds bekend, en die ons stellig goed 
zou ontvangen hebben, was niet thuis. Zijn personeel, Brazilianen en Katho- 
lieken, zorgden naar omstandigheden goed en ’s morgens konden wij zelfs de 
hl. Mis lezen in ’t huis van den protestantschen Herrn Jaep. 

Te 10 uur zaten wij nu op den trein en te half zes stoomden wij het station 
van Curvello binnen. De Zeereerw. P. Rector, dien wij telegraphisch bericht 
hadden gestuurd van onze komst, stond ons op te wachten. Thuis alles wel, 
en bovendien ontmoetten wij een nieuwen confrater den Zeereerw. P. Carlos 
de Meere, een Amsterdammer van herkomst, een nieuweling maar die al aardig 
begint mee te werken. Och kwamen er meer, velen, zeer velen! De oogst is 
zoo groot, de maaiers zijn zoo weinig. 

Een paar dagen later kwam de Eerw. P. Brandouw Curvello bezoeken, om 
er met ons het zilveren priesterfeest te herdenken van den Eerw. P, De Wildt: 
deze had dien dag beleefd in ’t stadje S. Francisco, er met den Eerw. P. Braam 
wachtend op een boot, die hen huiswaarts zou voeren: maar zoo’n groote 
dag moest feestelijk worden gevierd. Wij deden het met eere. 

En nu verwachten wij na eenige dagen den Hoageerw. P. Provinciaal 
P. Kronenburg, die de Visitatio Canonica komt houden. Al bij de 24 jaren, 
dat ik afscheid van hem nam! Hoe verlang ik, die hem zooveel verschuldigd 
ben, naar zijne komst! Moge O. L. H. die Visitatio zegenen, en eene der vruchten 
er van zijn, dat Brazilië steeds grooter aantal missionarissen krijgt. Bidt er 
voor, Eerw. en dierb. Contraters, en doet bidden opdat die wensch in vervulling 
ga, God ter eere en den armen zielen ten heil. 

In de hl. Harten van Jezus en Maria 

Uw toegenegen dienaar en confrater 

Curvello 12 November 1922. P. Jac. Boomaars C.SS.R. 


NK 


Zen 


FEC EZva 





Hebt vertrouwen ! 


De onlangs zalig verklaarde „kleine“ Teresia van het Kindje Jezus heeft 
eenmaal in haar leven gezegd, dat zij na haar dood haar hemel zou doorbrengen 
met rozen van weldaden op de aarde uit te strooien. 

Wij weten niet, of de Eerbiedwaardige Dienaar Gods Petrus Donders tijdens 
zijn leven ooit iets dergelijks omtrent zijn toekomst heeft voorspeld. De merk- 
waardige gebedsverhooringen echter, welke ons nog steeds van allerlei zijden 
worden gemeld, wijzerf erop, dat hijfeitelijk op uitstekende wijze de belangen 
zijner beschermelingen behartigt en, als het hun zalig is, groote weldaden, 
buitengewone gunsten van God weet te verkrijgen. 

Uit Paramaribo verzoekt ons iemand met aandrang mede te deelen, dat hij 
Zijn terugkeer tot een oprecht katholiek leven en zijn voorspoed in tijdelijke 
zaken te danken heeft aan den Eerbiedw. Pater Donders, wien hij met de zijnen 
vurig had gebeden, wiens graf in de kathedraal hij herhaaldelijk had bezocht. 
Aan de schilderij des Eerbiedwaardigen had hij uit dankbaarheid een eere- 
plaats in zijn woning gegeven, terwijl hij de devotie tot Gods Dienaar én 
zelf trouw zou bijhouden én bij anderen zooveel mogelijk zou bevorderen. 

Een ander stuurt ons een uitvoerig verslag, hoe hij van hardhoorigheid, die 
in doofheid dreigde over te gaan, werd genezen. Ook andere Hemelingen werden 
eerst daarbij aangeroepen, doch het mocht niet baten. Dan werd het Noveen- 
boekje van Pater Donders aangeschaft, de noveen werd door geheel het huis- 
gezin herhaaldelijk gehouden, eerst om de genezing, daarna om de bestendiging 
der genezing te verkrijgen, en hij, die eerst slechts met behulp van een in- 
strument het gesprek kon volgen, kan thans reeds geruimen tijd zonder dat 
instrument aan de conversatie deelnemen, iets wat tegen aller verwachting is, 
zelfs van oorspecialiteiten. Eere daarvoor aan den Eerb. Petrus Donders! 

Anderen melden ons min of meer uitvoerig, allen vol blijde dankbaarheid, 
de genezing van een kind, het terug-verkrijgen van den goeden naam, den 
bloei van zaken, de genezing van een maagbloeding, hulp in finantieele 
moeilijkheden, het ontvangen van een aanzienlijke geldsom, juist toen ze hoog- 
noodig was, den buitengewoon voordeeligen verkoop van een huis, een onver- 


wacht gunstige wending van een ziekte met operatie, genezing van een lang- 
durige ingewandsziekte, hulp in een schier hopelooze zaak, een zeer opvallende 
verbetering bij een blindedarmontsteking enz. enz. En dat alles, nadat met 
vertrouwen de hulp van den „goeden“ Pater Donders was ingeroepen. 

Zeker, zoo meldde ons iemand, het zijn wellicht geen wonderen of kunnen 
althans niet als zoodanig bewezen worden. Doch wij, die zóó bevoorrecht zijn 
en ons gebed verhoord zagen, wij kunnen er den Eerbiedwaardige niet dank- 
baar genoeg voor wezen en sporen allen aan in alle moeilijke omstandigheden 
tot hem hun toevlucht te nemen, terwijl wij door publicatie der feiten in „De 
Volksmissionaris“* uiting willen geven aan onze dankbaarheid en de devotie 
tot den Eerbiedwaardige naar best vermogen willen bevorderen. 

Inderdaad, Lezer en Lezeres, als hetgeen gij den Dienaar Gods wilt vragen, 
u werkelijk zalig is, en als gij met groot en vast vertrouwen tot den Eer- 
biedwaardigen Pater Donders blijft smeeken, dan zal uw gebed zeker verhoord 
worden. Hebt vertrouwen ! 





